
บทคัดย่อ




การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาก่อนและหลังการเรียนโดยการใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมาย และศึกษา
 

ความคงทนในการจำคำศัพท์ของนักศึกษา กลุ่มเป้าหมายที่ศ ึกษาเป็นนักศึกษาชั ้นปีที่ 2 
 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา ลำปาง จำนวน 33 คน ที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษเทคนิค 

(13031005) ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2556 โดยทำการทดลองสอน 7 สัปดาห ์ สัปดาห์ละ 
 

3 ชั่วโมง รวมชั่วโมงสอนทั้งหมด 21 ชั่วโมง เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย แผนการสอน

ที่ใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมาย จำนวน 7 แผน แบบทดสอบความสามารถในการอ่าน

ภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบความรู้คำศัพท ์ กลุ่มเป้าหมายทำแบบทดสอบความสามารถ
 

ในการอ่านภาษาอังกฤษก่อนและหลังการเรียนโดยใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมาย ทำแบบ

ทดสอบความรู้คำศัพท์หลังเรียนแล้วทิ้งช่วงไป 2 สัปดาห ์ และทำแบบทดสอบวัดความรู้คำศัพท์

ฉบบัเดิม เพ่ือหาคา่ความคงทนในการจำคำศพัท ์ทำการวิเคราะหข้์อมลูเพ่ือหาคา่เฉล่ีย สว่นเบ่ียงเบน

มาตรฐาน T-score และค่าร้อยละ ผลการวิจัยพบว่า ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษของ
 

การใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมายเพื่อเพิ่มพูน
 
ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษและความคงทน
 

ในการจำคำศัพท์ของนักศึกษาระดับปริญญาตรี

USE OF SEMANTIC MAPPING ACTIVITY TO ENHANCE ENGLISH 
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LEVEL STUDENTS
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ผู้เรียนเพิ่มขึ้นหลังจากเรียนโดยใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมายจากระดับที่ไม่ผ่านเป็น
 

ดีปานกลาง และผู้เรียนมีความคงทนในการจำคำศัพทภ์าษาอังกฤษ
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ABSTRACT




The purposes of this research were to compare students’ English reading ability before 

and after learning through the semantic mapping activity and to study vocabulary retention 
 

of students. The target group consisted of 33 sophomores enrolled in Technical English 
 

(13031005) in the first semester of the academic year 2013 at Rajamangala University of 

Technology Lanna, Lampang Province. The period of teaching experiment was conducted 

within seven weeks, three hours a week, totally 21 hours. The research instruments consisted of 
 

7 lesson plans using the semantic mapping activity, the English reading ability test and the 

vocabulary test. The English reading ability test was administered before and after the 

students learned through the semantic mapping activity. The vocabulary test was administered 

after learning and the same test was administered again after 2 weeks for vocabulary 

retention assessment. The data obtained were analyzed for means, standard deviation, 

T-score and percentage. The findings were the students’ English reading ability increased 

from a fail level to be a fairly good level after learning through the semantic mapping activity 

and the students have vocabulary retention.
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บทนำ




ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางหร ือ
 

เรียกว่าเป็น “ภาษาสากล” ระหว่างประเทศ 
 

ที่ใช้กันแพรห่ลายที่สุดในโลก (Mydans, 2007) 

เมื่อประเทศไทยได้ลงนามเข้าร่วมเป็นสมาชิก

ประชาคมอาเซียน กฎบัตรอาเซียนข้อที่ 34 
 

ได้บัญญัติไว้ว่า “The working language of 

ASEAN shall be English” “ภาษาที่ใช้ในการ

ทำงานของอาเซียน คือ ภาษาอังกฤษ” ดังนั้น 

แผนยุทธศาสตร์ระดับอุดมศึกษาสำหรับเตรียม

ความพร้อมสู่การเป็นประชาคมอาเซียนและ

สากลได้กำหนดเป้าหมายและตัวช้ีวัดด้านความ

สามารถในการใช้ภาษาองักฤษของนกัศึกษาไทย

จากคะแนนการทดสอบภาษาอังกฤษตาม
 

เกณฑ์มาตรฐานสากลโดยเฉลี่ยอยู่ในระดับที่

ทัดเทียมกับนักศึกษาในประเทศสมาชิกอาเซียน 
 

(กระทรวงศึกษาธิการ, 2555) แต่จากการสำรวจ

ผลการสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ (Test of 

English as a Foreign Language : TOEFL) ของ

นักศึกษาไทยที่จบการศึกษาระดับปริญญาตรี

จากสถาบันอุดมศึกษาต่างๆ ในประเทศไทย 

ตั้งแตป่ี พ.ศ.2536 ถึง 2542 โดยศูนยท์ดสอบ

ทางวิชาการแหง่จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั พบวา่

นักศึกษามีคะแนนความสามารถการใช้ภาษา

อังกฤษต่ำกว่าเกณฑ์สากล คือ ต่ำกว่า 500 

เมื่อเทียบกับนักศึกษาต่างประเทศในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ (กาญจนา ปราบพาล และ 

ประกายแก้ว โอภานนทอ์มตะ, 2545) 


ม ีการศึกษาการเร ียนการสอนอ่าน
 

ภาษาอังกฤษระดับอุดมศึกษาพบว่า นักศึกษา

ส่วนมากยังมีปัญหาด้านทักษะการอ่านภาษา

อังกฤษ ไม่สามารถวิเคราะห์หัวเรื่อง ใจความ

สำคัญ หารายละเอียด หรือจุดประสงค์ของ
 

บทอ่านได้ ซึ่งอาจมีสาเหตุหลักมาจากปัญหา

ความรู้ของนักศึกษา โดยเฉพาะโครงสร้างความรู้

เดิมที่มีไม่เพียงพอ ไม่ว่าจะเป็นความรู ้ด้าน

โครงสร้างข้อเขียน (Text Structure) ความรู้
 

ด้านคำศัพท ์ หรือพฤติกรรมการฝึกฝนต่อการ

อา่นภาษาอังกฤษมีน้อย ปัญหาของผู้สอนที่มัก

ไม่ใช้กิจกรรมที่ส่งเสริมการอ่านอย่างเข้าใจให้

กับนักศึกษา และปัญหาด้านเนื้อหาของบทอา่น
 

ที่มีคำศัพท์ยาก เป็นศัพท์เฉพาะทางหรือเชิง

วิชาการ ซึ่งนักศึกษาไม่รู้จักและไม่ได้พบเจอ

เป็นประจำ ดังนั้นปัญหาความรู้คำศัพท์ก็เป็น

สาเหตุหน่ึงท่ีทำให้เป็นอุปสรรคต่อการถอดความ

เนื้อหาและสง่ผลให้อา่นภาษาอังกฤษไมเ่ข้าใจ 


วิธีหนึ่งที่จะช่วยให้นักศึกษาสามารถ
 

อ่านภาษาอังกฤษได้อย่างเข้าใจ เป็นรูปธรรม

และยังส่งเสริมความคงทนในการจำคำศัพท ์

นั่นค ือ การใช ้ผังสัมพันธ์ทางความหมาย 
 

(Semantic Map) ที่มีกระบวนการตามทฤษฎี

โครงสร้างความรู้ (Schema Theory) และทฤษฎี

อภิปัญญา (Metacognitive Theory) ซ่ึงผังสัมพันธ์

ทางความหมายเสมือนเป็นเคร ื่องม ือช่วย

สนับสนุนให้นักศึกษาอา่นภาษาอังกฤษได้เข้าใจ

ชัดเจนมากขึ้นโดยนักศึกษาจะใช้ความรู้ทาง

ภาษาและทางเนื ้อหาที่เคยได้เร ียนมาก่อน
 

มาเป็นส่วนประกอบต่อยอดกับบทอ่านนั ้น 
 

จัดเรียงความคิด ความเข้าใจในแต่ละส่วนของ

บทอ่านอย่างเป็นระบบ แล้วแจกแจงออกมา

เป็นแผนผังที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์

ระหว่างใจความสำคัญหลัก ใจความรอง และ

รายละเอียดสนับสนุน (Sinatra, Stahl–Gemake 

& Berg, 1984) ที่ปรากฏในบทอ่าน จัดเป็น
 

องค์ความรู้ใหม่ที่ได้จากการอ่านอย่างเข้าใจ 

เอ้ือประโยชน์ในการจำคำศัพท์ท่ีได้จากการอ่าน 
 

(Carrel, 1988) อีกทั้งส่งเสริมนักศึกษาได้อ่าน

แบบอภิปัญญา (Metacognitive Reading) 
 

นั่นคือ นักศึกษารู้วา่ได้อา่นและเข้าใจเรื่องอะไร 
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รู้วิธีการอ่านและเข้าใจเรื่องที่อ่านได้อย่างไร 

และรู้ว่าเมื่อใดจะนำสิ่งที่รู ้นั ้นไปใช้ เพื่ออะไร 

ทำไม ซึ่งปัจจัยเหล่านี้จะส่งผลให้นักศึกษาเกิด

กระบวนการคิดวิเคราะห์ และอยากศึกษาเรียนรู้

ได้ด้วยตัวเอง (Autonomous Learning) ตอ่ไป 





วัตถุประสงค์ของการวิจัย




1.	 เพื่อเปรียบเทียบความเข้าใจในการ

อ่านภาษาอังกฤษของผู ้ เร ียนก่อนและหลัง
 

การเรียนโดยการใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทาง

ความหมาย


2.	 เพ ื่อศ ึกษาความคงทนในการจำ
 

คำศัพท์ของผู ้เรียนหลังการเรียนโดยการใช้

กิจกรรมผังสัมพันธท์างความหมาย





ขอบเขตการวิจัย




1.	 กลุ่มเป้าหมาย


	 นักศึกษาระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 2 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา ลำปาง 

จำนวน 33 คน ที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษเทคนิค 

(13031005) ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2556


2.	 ตัวแปรที่ศึกษา


	 ตัวแปรต้น ได้แก ่ การใช้กิจกรรม
 

ผังสัมพันธท์างความหมาย


	 ตัวแปรตาม ได้แก ่ ความสามารถ
 

ในการอ่านภาษาอังกฤษและความคงทนในการ

จำคำศัพท
์

3.	 เนื้อหาที่ใช้ในการวิจัย


	 เนื ้อหาบทอ่านที่ใช ้ในการวิจัยใน
 

ครั้งนี้ เป็นเนื้อหาที่น่าสนใจและเป็นประโยชน ์

ประเภทท่องเที่ยว อาหาร สุขภาพ เกษตร 
 

โดยคัดเลือกมาจากหนังสือแบบเรียน และ
 

บทอ่านที่นำเสนอจากแหล่งสื่ออิเล็กทรอนิกส ์

เชน่ อินเทอรเ์น็ต 


4.	 ระยะเวลาในการวิจัย


	 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2556 
 

(กรกฎาคม–กันยายน 2556) โดยทำการทดลอง

สอน 7 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 3 ช่ัวโมง รวมช่ัวโมง

สอนทั้งหมด 21 ชั่วโมง





วิธีดำเนินการวิจัย




1.	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 


	 เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง ได้แก ่

แผนการสอนสำหรับรายวิชาภาษาอังกฤษเทคนิค 

(13031005) ท ี่ ใช ้ก ิจกรรมผังสัมพันธ์ทาง

ความหมาย โดยทำการศึกษาหลักสูตรและ
 

จุดประสงค์การสอนของรายวิชา คัดเลือก
 

เนื้อหาบทอ่านตามรูปแบบโครงสร้างบทอ่าน

และคัดเลือกคำศัพท ์โดยพิจารณาให้เหมาะสม
 

กับระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของ

นักศึกษา 


	 เคร ื่องม ือท ี่ ใช ้ ในการเก็บข ้อมูล 

ได้แก ่ แบบทดสอบวัดความเข้าใจในการอ่าน

ภาษาอังกฤษ โดยวัดความเข้าใจในการอ่าน 
 

3 ระดบัคือ ระดบัความรูค้วามจำ (Knowledge) 

ระดับความเข้าใจ (Comprehension) และระดับ

วิเคราะห ์ (Analysis) โดยอิงตามเกณฑ์ของ 

Bloom’s taxonomy มีค่าความยากง่าย (p) เฉล่ีย

อยู่ที่ 0.57 ค่าอำนาจจำแนก (r) เฉลี่ยอยู่ที่ 
 

0.37 และค่าความเชื่อมั่นอยู่ที่ 0.74 และแบบ

ทดสอบความรู้คำศัพท ์ โดยวัดความรู้คำศัพท์

ในการนำคำศัพท์ใช้ในบริบทที่แตกต่างกันและ

สื่อความหมายได้เหมาะสม มีค่าความยากง่าย 

(p) เฉลี่ยอยูท่ี่ 0.57 คา่อำนาจจำแนก (r) เฉลี่ย

อยูท่ี่ 0.38 และคา่ความเชื่อมั่นอยูท่ี่ 0.75 
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2.	 การเกบ็รวบรวมขอ้มลูและวิเคราะห์

ข้อมูล


ดำเนินการเก็บรวบรวมขอมูล โดยให

นักศึกษากลุ่มเป้าหมายทำการทดสอบความ

สามารถในการอ่านภาษาอังกฤษก่อนเรียน 
 

แล้วดำเนินการทดลองการสอนอ่านภาษาอังกฤษ

ด้วยกิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมาย และ

ทำการทดสอบหลังเรียน แล้วนำคะแนนก่อน

เรียนและหลังเรียนมาเปรียบเทียบกัน และทำการ

ทดสอบความรูค้ำศพัทห์ลงัเรียนครัง้ท่ี 1 และ 2 

โดยทิ ้งช่วงห่างของการทดสอบคำศัพท์เป็น
 

ระยะเวลา 2 สัปดาห ์ หลังจากนั้นนำคะแนน

ของครั้งที่ 1 และ 2 มาทำการศึกษาหาความ

คงทนในการจำคำศัพท ์


	 ผูวิ้จยัได้นำข้อมลูทัง้หมดมาวิเคราะห ์

เพื่อตอบวัตถุประสงค์ของงานวิจัยโดยใช้การ

เปรียบเทียบของค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

T–Score และร้อยละ นำมาเทียบหาระดับ

คุณภาพของความสามารถในการอ่านภาษา

อังกฤษ และศึกษาความคงทนในการจำคำศัพท์

ของนักศึกษากลุม่เป้าหมาย





สรุปผลการวิจัย 




1.	 ระดับความสามารถในการอ่าน

ภาษาอังกฤษของกลุ่มเป้าหมายก่อนการทดลอง

โดยใช้ก ิจกรรมผังสัมพันธ์ทางความหมาย 
 

มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 19.73 ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐานเท่ากับ 3.85 และค่า T–Score เท่ากับ 

49.33 ซ่ึงจัดอยู่ในคุณภาพท่ีไม่ผ่าน ส่วนคะแนน

เฉลี่ยของกลุ่มเป้าหมายหลังการทดลองเท่ากับ 

27.42 สว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานเทา่กับ 2.7 และ

ค่า T–Score เท่ากับ 68.55 ซ่ึงจัดอยู่ในคุณภาพ


ที่ดีปานกลาง จึงสรุปได้ว่า หลังจากที่กลุ่ม

เป้าหมายได้เรียนการอา่นภาษาอังกฤษโดยการ

ใช้กิจกรรมผังสัมพันธท์างความหมาย สง่ผลให้

คะแนนความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ

เพิ่มขึ้น จากที่ไมผ่า่นเป็นดีปานกลาง 


2.	 กลุ่มเป้าหมายมีคะแนนเฉลี่ยของ

ความรู้คำศัพท์หลังเรียนครั้งแรกเท่ากับ 15.58 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 5.36 คิดเป็น

ร้อยละ 38.94 ค่าเฉลี่ยของคะแนนความรู ้
 

คำศัพทค์รั้งที่ 2 ในอีก 2 สัปดาหต์อ่มา เทา่กับ 

17.09 และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานเทา่กับ 5.81 

คิดเป็นร้อยละ 42.73 จึงสรุปได้ว่า หลังจาก
 

ที่กลุ่มเป้าหมายได้เรียนโดยการใช้กิจกรรม
 

ผังสัมพันธ์ทางความหมาย กลุ่มเป้าหมาย
 

มีความคงทนในการจำคำศัพทภ์าษาอังกฤษ 





อภิปรายผล




1.	 ผลการวิจัยเพื่อเปรียบเทียบความ

เข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษของผู้เรียนก่อน

และหลังการเรียนโดยการใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์

ทางความหมายพบว่านักศึกษากลุ่มเป้าหมาย

ที่ได้รับการสอนโดยใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์ทาง

ความหมายมีคะแนนความสามารถในการอ่าน

ภาษาอังกฤษเพิ่มขึ ้น ซึ่งอาจมาจากสาเหตุ
 

หลายประการดังนี้ คือ 


	 ประการแรก กิจกรรมผังสัมพันธ์

ทางความหมายจัดข ึ ้นตามแนวค ิดทฤษฎี

โครงสร้างความรู้ (Schema Theory) และแนวคิด

ทฤษฎีอภิปัญญา (Metacognition Theory) คือ

เมื่อนักศึกษาอ่านบทอ่านภาษาอังกฤษแต่ละ

ประเภท นกัศึกษาได้ดึงความรูเ้ดิมท่ีมีอยูอ่อกมา 

ทั้งโครงสร้างไวยากรณ ์ คำศัพท ์ และรูปแบบ

ประเภทบทอ่าน เพื่อนำความรู้ที่มีมาประมวล

กับข้อมูลท่ีได้รับจากการอ่าน เกิดการสร้างความ

เข้าใจในเนื ้อหาบทอ่านแต่ละบทอ่าน ดังที่ 

Goodman (1971 อ้างใน สุมิตรา อังวัฒนกุล, 
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หน้า 32) กล่าวว่า สิ่งที่ช่วยนำการอ่านไปสู่

ความหมายได้ คือ ผู้เรียนต้องมีประสบการณ์

หรือโครงสร้างความรู้เดิม (Schema Knowledge) 

เช่นเดียวกับ Wallace (1992, cited in Ajideh, 

2006) ที่ให้ทรรศนะว่า การมีปฏิสัมพันธ์กับ
 

บทอา่นได้อยา่งมีประสิทธิภาพน้ัน ผู้เรียนภาษา
 

ที่สองจำเป็นต้องเข้าใจถึงเนื ้อหาและบริบท
 

น้ันๆ ด้วยการใช้ความรู้เดิมท่ีเหมาะสมสอดคล้อง

กบับทอา่นมาชว่ยถอดความจากเนื้อหาบทอา่น 


	 ขณะนักศึกษาอ่านและทำกิจกรรม

ผังสัมพันธ์ทางความหมาย นักศึกษาสามารถ

ควบคุมกระบวนการอ่านของตนเองได้ คือ 
 

มีการวางเป้าหมายการอ่านว่าเป็นโครงสร้าง

บทอ่านประเภทอะไร และหาส่วนสำคัญของ

เนื ้อหาคือ ใจความหลัก ใจความรอง และ
 

รายละเอียดสนับสนุน ด้วยกระบวนการคิด

วิเคราะห ์ เนื่องจากผังสัมพันธ์ทางความหมาย

มีรูปแบบผังแต่ละแบบตามประเภทของบทอ่าน

แต่ละประเภทอย่างชัดเจน ในแผนผังต้อง

ประกอบไปด้วยใจความหลกั ใจความรอง และ

รายละเอียดสนับสนุนที่สัมพันธ์กัน ดังนั ้น


ผังสัมพันธ์ทางความหมาย จึงช่วยสนับสนุนให้

นักศึกษาสามารถฝึกคิดวิเคราะห ์ การลำดับ

ข้ันตอน เรียบเรียงเร่ืองราวของบทอ่านด้วยความ

เข้าใจของตนเอง โดยเชื่อมโยงความรู้เดิมที่มี

ของนักศึกษาเพื่อเติมเต็มข้อมูลส่วนที่หายไป 

ขยายเป็นองค์ความรู้ใหม่เพิ่มขึ้น นอกจากนี้ 

ขั ้นตอนการเติมข้อความลงในผังสัมพันธ์ทาง

ความหมาย เหมือนเป็นการจดบันทึกเรื่องหรือ

จัดกรอบโครงรา่งของเนื้อหาที่ได้อา่น อันมีสว่น

ชว่ยสง่เสริมสมองในด้านการคิดของนักศึกษา


	 การจัดอภิปรายเกี่ยวกับผังสัมพันธ์

ทางความหมายหลังการอ่าน เป็นการตรวจสอบ

ความถูกต้องในความเข้าใจเรื่องที่อ่าน พบว่า

นักศึกษาเข้าใจบทอ่านไม่ชัดเจน ดังน้ัน นักศึกษา

ต้องย้อนกลับไปอ่านทวนอีกครั้ง เพื่อให้เข้าใจ

เน้ือเร่ืองท่ีอ่านได้ถูกต้องมากข้ึน ดังน้ันผังสัมพันธ์

ทางความหมายจึงเสมือนเป็นเครื่องมือที่ช่วย

ตรวจสอบความเข้าใจในการอ่านของนักศึกษา

อย่างมีเป้าหมายได้เช่นกัน ดังที่ Iwai (2011) 
 

ได้สังเคราะห์การอ่านภาษาอังกฤษด้วยกลยุทธ์

อภิปัญญา ช ี ้ ให ้เห็นถึงผลการประยุกต์ใช ้
 

ผังสัมพันธ์ทางความหมายที่นำเสนอทัศนวิสัย

จากการอา่นให้ปรากฏออกมาเป็นแผนผัง หรือ

เป็นการจัดเรียบเรียงข้อมูลของบทอ่าน ทำให้
 

ผู ้เรียนได้จัดการลำดับความคิดความเข้าใจ 
 

นั่นคือผู้เรียนจะวางเป้าหมายจากการอ่านก่อน 

ว่าบทอ่านนั้นเป็นลักษณะใด ขณะอ่านก็มีการ

ตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูล แล้วจึงนำ

ข้อมูลท่ีอ่านได้มาจัดเรียบเรียงออกมาเป็นแผนผัง

ที่เข้าใจจากการอา่น 


	 ประการที่สอง ในส่วนของแบบฝึก

ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ ด้วย
 

ผังสัมพันธ์ทางความหมายนั ้น ในช่วงแรก
 

นักศึกษาทำการเติมข้อมูลสั ้นๆ ในช่องว่าง
 

ทีละคำสำหรับบทอ่านแรก แล้วเพ่ิมการใส่ข้อมูล

ให้มากขึ้นจนเป็นรูปวลีหรือประโยคในบทอ่าน

ต่อๆ มา จนถึงในช่วงท้ายของแบบฝึก ให้นักศึกษา

สร้างผังสัมพันธ์ทางความหมายจากบทอ่าน

ด้วยตนเอง สง่ผลให้เกิดการพัฒนาความเข้าใจ

ในการอ่านอย่างช้าๆ อีกทั้งได้ฝึกคิดวิเคราะห ์

วางเป้าหมายของการอ่านก่อนว่าบทอ่านนั้น

จัดเป็นประเภทใด แล้วมองหาข้อมูลสว่นสำคัญ
 

ท่ีจะตามมาในส่วนของใจความหลัก ใจความรอง

และรายละเอียด เพื่อเติมข้อมูลที่หายไปในผัง

ให้สมบูรณ ์หรือสร้างผังได้สมบูรณ ์


	 ประการท ี่สาม ผังสัมพันธ์ทาง

ความหมาย เป็นกิจกรรมในการอ่านภาษา

อังกฤษของนักศึกษาที่ร่วมกันทำ ช่วยสร้าง

บรรยากาศการเรียนที่ไม่เครียด สนุกในการทำ
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กิจกรรม นักศึกษาสามารถแลกเปลี่ยนความ

คิดเห็นกัน เกิดประโยชน์ในการเรียนจากกิจกรรม

การสร้างผังร่วมกัน นำไปสู่การพัฒนาทักษะ

การคิดวิเคราะห์ของนักศึกษา สนับสนุนให้
 

นักศึกษาได้เพิ่มพูนทักษะการอา่นภาษาอังกฤษ

ได้เข้าใจมากยิ่งขึ ้นจากกิจกรรมผังสัมพันธ
์ 

ทางความหมายที่ทำร่วมกัน ในขณะเดียวกัน
 

ผู ้ว ิจัยเปลี่ยนบทบาทจากผู ้สอนเป็นผู ้ที่ช่วย
 

เอื ้อต่อการเรียนนั่นคือ คอยช่วยอธิบายใน
 

ประเด็นที่นักศึกษาไม่เข้าใจให้มากขึ้น กระตุ้น

และสร้างบรรยากาศการเรียนไม่ให้เครียด 
 

ส่งผลให้นักศึกษาสามารถแสดงความคิดเห็น 

และเข้าใจการเรียนรู้จากกิจกรรมการอ่านภาษา

องักฤษด้วยผงัสมัพนัธท์างความหมายได้มากข้ึน 

ซ่ึงสอดคล้องกบั Pollard (1996) ท่ีให้ความเหน็วา่ 

บรรยากาศในห้องเรียน การจัดการเรียนการสอน

การมีจิตใจอารมณ์ที่ดี ส่งผลในทางบวกกับ
 

การเรียนของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 


	 จากกิจกรรมผงัสมัพนัธท์างความหมาย

แต่ละแบบ ผู้วิจัยพบว่า นักศึกษาชอบรูปแบบ

บทอ่านการเปรียบเทียบด้วยผังเปรียบเทียบ

มากท่ีสุดเพราะง่ายต่อการเข้าใจ ทำให้มีคะแนน

เกือบเต็ม รองลงมาคือรูปแบบบทอ่านการจัด

หมวดหมู ่ ด้วยผังต้นไม้ เพราะมีคำชี้นำให้เห็น

การแบ่งกลุ่มในบทอ่านได้ชัดเจน และสามารถ

สร้างผังสัมพันธ์ทางความหมายเองได้เกือบ

สมบูรณ ์ ส่วนรูปแบบบทอ่านบรรยาย ด้วย
 

ผังใยแมงมุมและบทอ่านเหตุและผลด้วยผังเหตุ

และผลนั้นนักศึกษาไม่ชอบ เนื่องจากมีคำชี้นำ

ให้สังเกตน้อย และบทอ่านมีโครงสร้างภาษา

ซับซ้อนขึ้น ทำให้เข้าใจสับสน จึงเติมข้อมูล
 

ในผังไม่สมบูรณ์ด้วยคะแนนอยู่ระดับพอใช้
 

เป็นสว่นใหญ
่




ภาพที่ 1 ผลงานผังสัมพันธท์างความหมายแบบ

ใยแมงมุมของนักศึกษา


ภาพที่ 2 ผลงานผังสัมพันธท์างความหมายแบบเหตุและผลของนักศึกษา
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2.	 ผลการวิจัยเพื่อศึกษาความคงทน
 

ในการจำคำศัพท์ของผู ้ เร ียนหลังการเรียน 
 

พบว่า นักศึกษามีความคงทนในการจำคำศัพท ์

ซึ่งอาจพิจารณาได้ว่าเป็นผลสืบเนื่องมาจาก

เหตุผลดังนี้


	 ประการแรก กิจกรรมผังสัมพันธ์

ทางความหมายที่จัดขึ ้นตามแนวคิดทฤษฎี

โครงสร้างความรู้และแนวคิดทฤษฎีอภิปัญญา 

มีส่วนส่งเสริมการเรียนรู ้จดจำคำศัพท์จาก
 

บทอ่าน โดยในข้ันตอนก่อนอ่าน ได้ทำการระดม

ความคิด ทบทวนความรู้คำศัพท์เดิม และสอน

คำศัพท์ใหม่ของแต่ละบทอ่าน กระบวนการนี้

ช่วยให้นักศึกษาระลึกคำศัพท์ที่เคยได้เรียนมา 

และสร้างความรู ้คำศัพท์ใหม่ให้กับตนเองไป

พร้อมๆ กัน เพื่อสามารถนำไปใช้ในการถอด


ความหมายคำในระหวา่งการอา่น แตเ่นื่องจาก

นักศึกษาหลายคนไม่รู้คำศัพท์เป็นจำนวนมาก 

ทำให้เกิดปัญหาการอ่านใช้เวลานานต่อการ

ทำความเข้าใจ ต้องค้นหาความหมายของ
 

คำศัพท์เกือบทุกคำ นักศึกษานำเทคนิคการ

อ่านแบบคร่าวๆ (Skimming) และแบบเฉพาะ

เจาะจง (Scanning) ซ่ึงเป็นกลวิธีการอ่านท่ีเลือก

นำมาช่วยในการอ่านเพื่อให้อ่านได้เร็วและ
 

ไม่ต ้องแปลหรือค้นหาความหมายคำศัพท
์ 

ทุกประโยคในแต่ละย่อหน้า จึงช่วยลดปัญหา

การค้นหาความหมายคำศัพทท์ี่ไมจ่ำเป็นได้ 


	 ดังนั้นในช่วงที่นักศึกษาทำกิจกรรม

ผังสัมพันธ์ทางความหมายด้วยการเติมคำศัพท ์

หรือข้อความลงในผังสัมพันธ์ทางความหมาย 

นักศ ึกษาจะม ีความสามารถด ้านคำศัพท์
 

เพิ่มขึ้น เนื่องจากการได้เลือกคำศัพท์มาเขียน

ในผังสัมพันธ์ทางความหมายได้อย่างถูกต้อง 

แสดงให้เห็นว่านักศึกษาสามารถนำคำศัพท์
 

นั้นๆ มาใช้ได้ และการนำคำศัพท์มาใช้บ่อยๆ 

จะสามารถส่งผลให้นักศึกษาได้รับการพัฒนา

ความรู้ด้านคำศัพท ์นอกจากนี้ ก็สามารถขยาย

วงคำศัพท ์ จัดองค์ประกอบของคำศัพท์หรือ

ข้อมูลตามหัวข้อที่ปรากฏในผังสัมพันธ์ทาง

ความหมาย ซึ่งสอดคล้องกับแนวความคิด
 

ของนักวิชาการหลายท่าน เช่น วิสาข ์ จัติวัตร ์
 

(2543) Sinitra et al., (1986) และ Stahl and 

Fairrbanks (1986) ที่ได้กล่าวไว้ว่า ผังสัมพันธ์

ทางความหมายช่วยกระตุ้นให้ผู ้เรียนรู้จักจัด

โครงสร้างของข้อความที่ได้อ่านอย่างเป็นระบบ 

ทำให้ผู้เรียนทราบว่าคำศัพท์ที่ผู้เรียนคุ้นเคยนั้น

สัมพันธ์กับคำศัพท์ใหม่อย่างไร การใช้ผังสัมพันธ์

ทางความหมายในการสอนคำศัพท ์ ช่วยให้
 

ผู้เรียนได้เรียนรู้ท้ังความหมายและคำจำกัดความ 

และผังสัมพันธ์ทางความหมายยังช่วยให้ผู้เรียน

ได้พัฒนาการคิดแบบวินิจวิเคราะห์และความ
 

มีเหตุผล ซึ่งจะทำให้การเรียนรู้ของผู้เรียนมี

ความหมาย และเกิดการเรียนรู้อย่างแท้จริง 

และมีความคงทนในการจำคำศัพท์ที่ได้เรียนรู้

ไปแล้ว 


	 หลังการอ่าน นักศึกษาสร้างแผนผัง

สรุปกลุ่มคำศัพท์ที่ได้เรียนจากการอ่านแต่ละ

บทอ่านเป็นของตนเอง จึงเหมือนเป็นเครื่องมือ

หรือกลวิธีที่ชว่ยในการบันทึกคำศัพทจ์ากแตล่ะ

บทอ่านเป็นกลุ่มๆ ที่มีการเชื่อมโยงสัมพันธ์

ความหมายของคำศัพท์ออกมาเป็นแผนผัง 
 

ที่อาจทำให้ผู้เรียนจำกลุ่มคำศัพท์ได้ดีขึ้น ดังที่ 

Ajideh (2006) เสนอว่า คำศัพท์ท ี่ได ้จาก
 

การอ่านควรจัดเป็นชุดคำศัพท์ที่เชื่อมโยงกับ

หัวเร่ืองท่ีเรียน เพ่ือให้ได้ความหมายของคำศัพท์

และความรู ้ด ้านคำศัพท์ม ีปร ิมาณเพิ่มข ึ ้น
 

นอกจากนี้ แบบฝึกคำศัพท์หลังการอ่านแต่ละ

บทอ่าน ทำให้นักศึกษาได้มีโอกาสฝึกทวน
 

คำศัพท์ซ้ำ อาจช่วยให้จดจำคำศัพท์จากการ

เรียนรู้ได้ทันที ดังนั้นการทำแผนผังสรุปกลุ่ม
 

คำศัพท์พร้อมกับการฝึกทบทวน ทำให้ผู้เรียน
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ได้ใช้คำศัพท์ซ้ำๆ ได้ฝึกคิดวิเคราะห์ในการ
 

เลือกคำมาเช่ือมโยงความหมายอยา่งสมัพนัธก์นั 


กอ็าจมีสว่นทำให้เกิดการจำคำศพัทไ์ด้คงทนข้ึน 


	 ประการที่สอง นักศึกษาได้ทราบถึง

การทดสอบความรู้คำศัพท์ครั้งที่สองอีกครั้ง 

หลังจากการทดสอบครั้งแรกไปแล้ว 2 อาทิตย ์

โดยใช้แบบทดสอบคำศัพท์ชุดเดิม จึงอาจไป

ทบทวนกลุ่มคำศัพท์เดิมที่ได้เรียนมาและมีการ

ฝึกทบทวนเพิ่มเติม หรืออาจจำลักษณะแบบ

ทดสอบหรือคำศัพท์ที่ปรากฏในแบบทดสอบได้ 

จึงทำให้มีคะแนนความรู ้คำศัพท์ครั ้งที่สอง
 

โดยเฉลี่ยเพิ่มขึ้น





ข้อเสนอแนะ




1.	 ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัย

ไปใช้


1.1	 การคัด เล ื อกบทอ่ านจาก

หลายๆ แหล่ง ควรคำนึงถึงความยากง่ายของ

โครงสร้างประโยค คำศัพท ์ และความยาว
 

ของเนื้อเรื่องให้เหมาะสมกับระดับของผู้เรียน


1.2	 ระยะเร ิ่มต ้นของการเร ียน
 

การอ่าน ควรเริ่มสอนให้ผู้เรียนรู้จักส่วนสำคัญ

ในการอ่านบทอ่านคือ ใจความสำคัญหลัก 

ใจความรอง และส่วนของกลุ่มรายละเอียด
 

ของแต่ละใจความที่มาสนับสนุนกัน อันจะ
 

สง่ผลให้ผู้เรียนสามารถใช้ทักษะคิด สร้างความ

เข้าใจในเนื ้อหาด้วยตนเอง ควรให้ตัวอย่าง

ใจความสำคัญหลัก ใจความรอง และรายละเอียด

ในบทอ่านสั ้นๆ และมีโครงสร้างที่ง่ายก่อน 
 

เพื่อไม่ให้ผู ้ เร ียนรู ้ส ึกเครียด วิตกกังวลกับ
 

การอ่านในช่วงแรก เพราะผู้เรียนบางคนอาจ

ไมช่อบการอา่นเป็นทุนเดิมอยูแ่ล้ว 


1.3	 ควรให้ความรูร้ปูแบบโครงสร้าง


บทอ่านต่างๆ ที่มักพบในบทอ่าน และแนะนำ

รูปแบบต่างๆ ของผังสัมพันธ์ทางความหมาย
 

ท่ีเหมาะกับบทอ่านแต่ละแบบ พร้อมยกตัวอย่าง

บทอ่านสั้นๆ อันเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนที่จะ
 

นำไปใช้เป็นเทคนิคในการฝึกกระบวนการ

เรียบเรียงความคิด ที่จะส่งผลต่อการพัฒนา

ความสามารถในการอ่านด้วยการใช้ผังสัมพันธ์

ทางความหมาย 


1.4	 ในการใช้กิจกรรมผังสัมพันธ์

ทางความหมายแต่ละรูปแบบควรสอดแทรก

แนะนำผู้เรียนให้เลือกใช้รูปแบบผังสัมพันธ์ทาง

ความหมายอย่างถูกต้องเหมาะสมกับประเภท

ของบทอา่น


1.5	 ควรเล ือกคำศัพท์ท ี่ผู ้ เร ียน

สามารถนำไปใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

การศ ึกษา การทำงาน ต่อไปได ้มาสอน 


เพราะผู้เรียนจะสามารถเชื่อมโยงการจำจาก
 

ประสบการณ์ความรู้คำศัพท์จากที่เคยได้รับ

การสอนหรือฝึกฝนมากอ่นได้ 


1.6	 ควรเลือกกิจกรรมที่กระตุ ้น

การคิด และสร้างบรรยากาศในการเรียนภาษา

อังกฤษให้เป็นกันเอง เพื่อให้ผู ้เรียนกล้าที่จะ
 

ฝึกปฏิบัติ พัฒนาทักษะทางภาษา ฝึกแลกเปล่ียน

ความคิดเห็นกับสมาชิกในชั ้นเรียน หรือกับ
 

ผู ้สอนได้อย่างมั่นใจ ทั ้งการฟัง การพูด 
 

การอ่าน และการเขียน และยังเป็นการกระตุ้น

ให้ผู้เรียนเห็นความสำคัญและสนใจในกิจกรรม

การเรียนภาษาอังกฤษมากขึ้นโดยไม่รู้สึกเบื่อ 

กดดัน หรือท้อแท้ตอ่การเรียนภาษา


2.	 ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอ่ไป


2.1	 ควรม ีการศ ึกษาการใช ้ผัง

สัมพันธ์ทางความหมายกับระดับกลุ่มผู้เรียน
 

ที่แตกต่างกัน คือกลุ่มเก่ง กลุ่มปานกลาง 
 

และกลุ่มอ่อน ว่าจะส่งผลอย่างมีประสิทธิภาพ

กับกลุม่ใดมากที่สุด
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2.2	 ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบ

รูปแบบผังสัมพันธ์ทางความหมายเพื่อศึกษาว่า 

ชนิดใดจะส่งผลต่อความเข้าใจในการอ่านของ
 

ผู้เรียนได้ดีกวา่กัน 


2.3	 ควรมีการเปรียบเทียบการสอน


ทักษะพูด อ่าน เขียน หรือคำศัพท ์ ด้วยการใช้

ผงัสมัพนัธท์างความหมาย วา่มีผลดีกบัทกัษะใด

มากที่สุด 
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